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NEUVOSTON PÄÄTÖS (Euratom) 2023/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

yhteisyritykselle Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH 

myönnettyjen etujen jatkamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 48 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto myönsi päätöksellä 74/295/Euratom1 Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH:lle, 

jäljempänä ’HKG’, perussopimuksen mukaisen yhteisyrityksen aseman 25 vuodeksi 

1 päivästä tammikuuta 1974. 

(2) Neuvosto jatkoi päätöksellä 2011/362/Euratom2 HKG:lle myönnettyä yhteisyrityksen 

oikeudellista asemaa 31 päivään joulukuuta 2017 asti. 

(3) Neuvosto myönsi päätöksellä 74/296/Euratom3 ja 16 päivänä marraskuuta 1992 tehdyllä 

päätöksellä4 HKG:lle eräitä perussopimuksen liitteessä III lueteltuja etuja 25 vuodeksi 

1 päivästä tammikuuta 1974. 

                                                 

1 Neuvoston päätös 74/295/Euratom, tehty 4 päivänä kesäkuuta 1974, Hochtemperatur- 

Kernkraftwerk GmbH (HKG) -yhteisyrityksen perustamisesta (EYVL L 165, 20.6.1974, 

s.7). 
2 Neuvoston päätös 2011/362/Euratom, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2011, yritykselle 

Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) myönnetyn yhteisyrityksen oikeudellisen 

aseman jatkamisesta (EUVL L 163, 23.6.2011, s. 24). 
3 Neuvoston päätös 74/296/Euratom, tehty 4 päivänä kesäkuuta 1974, etujen myöntämisestä 

Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) -yhteisyritykselle (EYVL L 165, 20.6.1974, 

s. 14). 
4 Ei julkaistu virallisessa lehdessä. 
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(4) Neuvosto jatkoi päätöksellä 2011/374/Euratom1 kyseisiä etuja 31 päivään joulukuuta 2017 

asti. 

(5) HKG pyysi 7 päivänä lokakuuta 2021 päivätyllä kirjeellä yhteisyrityksen oikeudellisen 

aseman jatkamista edelleen. Jatkoaikaa olisi sovellettava myös asiaankuuluviin 

vapautuksiin maaomaisuuden hankkimiseen liittyvästä verosta, kiinteistöverosta ja voitosta 

kannettavan veron siitä osasta, joka koskee pitkäaikaisen velan korkoja. Lisäksi HKG 

pyysi, että vapautettaisiin kaikista välittömistä veroista, joita muutoin kannettaisiin 

yhteisyrityksiltä, niiden omaisuudesta, varoista ja tuloista. Se pyysi, että kyseinen vapautus 

rajattaisiin mahdollisimman laajasti ja että sitä sovellettaisiin 1 päivästä tammikuuta 2018 

alkaen. Selvyyden vuoksi ja ilman, että luettelo on tyhjentävä, HKG pyysi vapautusta 

seuraavista Saksan liittotasavallassa sovellettavista välittömistä veroista: 

Körperschaftsteuer (yhteisövero), Solidaritätszuschlag (yhteisöveron ”yhteisvastuulisä”), 

Gewerbesteuer (alueellinen elinkeinovero), Grunderwerbsteuer (maaomaisuuden 

hankkimiseen liittyvä vero) ja Grundsteuer (kiinteistövero). 

(6) HKG:n nykyinen tehtävä on ydinvoimalan käytöstä poistamista koskevan ohjelman 

toteuttaminen laitoksen täydelliseen sulkemiseen ja eristämiseen asti, ja jälkeen soveltaa 

suljettujen ydinvoimalaitosten valvontaohjelmaa. 

                                                 

1 Neuvoston päätös 2011/374/Euratom, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2011, yhteisyritykselle 

Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) myönnettyjen etujen jatkamisesta (EUVL L 

168, 28.6.2011, s. 8). 
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(7) Yhteisössä ei ole käynnissä muita vastaavia ohjelmia, koska tähän mennessä yhteisössä ei 

ole pysäytetty lopullisesti yhtäkään korkean lämpötilan reaktoria. 

(8) Kyseisten ohjelmien toteuttaminen on siten tärkeää, koska niistä saadaan hyödylliisä 

kokemuksia ydinvoimateollisuudelle ja ydinvoiman kehittämiselle yhteisössä, erityisesti 

siltä osin kun on kyse ydinvoimalaitosten käytöstä poistamisesta. 

(9) HKG:tä olisi sen vuoksi autettava toteuttamaan ydinvoimalan käytöstä poistamista koskeva 

ohjelma laitoksen täydelliseen sulkemiseen ja eristämiseen asti sekä suljettujen 

ydinvoimalaitosten valvontaohjelma vähentämällä rahoituskustannuksia ja myöntämällä 

pyydetyt veroedut. 

(10) Saksan liittotasavalta, Nordrhein-Westfalenin osavaltio sekä HKG ja sen osakkaat ovat 

sopineet HKG:n toiminnan rahoittamista koskevista järjestelyistä 31 päivään joulukuuta 

2022 asti. 
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(11) HKG:lle myönnettyjä etuja olisi sen vuoksi jatkettava taannehtivasti samaksi ajaksi kuin 

sille myönnettyä yhteisyrityksen oikeudellista asemaa eli 1 päivästä tammikuuta 2018 

31 päivään joulukuuta 2022. 

(12) HKG:n yhteisyritykselle myönnettyjen etujen jatkaminen 31 päivän joulukuuta 2022 

jälkeen edellyttää, että HKG tekee käytöstäpoistolupaa koskevan hakemuksen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Perussopimuksen liitteessä III lueteltujen seuraavien etujen myöntämistä yhteisyritykselle 

Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH, jäljempänä ’HKG’, jatketaan viidellä vuodella 1 päivästä 

tammikuuta 2018 alkaen: 

a) kyseisen liitteen 4 kohdan mukainen vapauttaminen maaomaisuuden hankkimiseen 

liittyvästä verosta (Grunderwerbsteuer); 

b) kyseisen liitteen 5 kohdan mukainen vapauttaminen kaikista välittömistä veroista, joita 

muutoin kannettaisiin yhteisyritykseltä, sen omaisuudesta, varoista ja tuloista. 

2 artikla 

Edellä 1 artiklassa luetellut edut myönnetään HKG:lle sillä edellytyksellä, että komissio saa 

käyttöönsä kaiken teollisen, teknisen ja taloudellisen tiedon, myös turvallisuutta koskevat tiedot, 

jonka HKG on hankkinut toteuttaessaan ydinvoimalan käytöstä poistamista koskevaa ohjelmaa 

laitoksen täydelliseen sulkemiseen ja eristämiseen asti sekä toteuttaessaan suljettujen 

ydinvoimalaitosten valvontaohjelmaa. 
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Kyseinen ehto koskee myös kaikkia sellaisia tietoja, jotka HKG:llä on oikeus luovuttaa sen kanssa 

tehtyjen sopimusten mukaisesti. Komissio määrittelee sille ilmoitettavat tiedot ja tällaisten tietojen 

ilmoittamistavat sekä varmistaa niiden levityksen. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se annetaan tiedoksi. 

4 artikla 

Tämä päätös on osoitettu HKG:lle. 

Tehty ... 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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